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  ∗تصحيح چند بيت از ديوان اثير اخسيكتي
  

  ها  احمدرضا يلمهدكتر
  استاديار زبان و ادبيات فارسي دانشگاه آزاد اسلامي
    واحد دهاقان

  چكيده
شاعر پارسيگوي اواخر قرن ششم هجري و از شاعران ورزيده طبع الدين اخسيكتي،  اثير

سرايان معروف زبان فارسي است   زبان در ايجاد معاني و مضامين نو و از قصيده و چيره
ديوان اين شاعر، تنها يك . زيسته است كه در اخسيكت از محال فرغانه ماورالنهر مي

شده و به الدين همايونفرخ، تصحيح  ، توسط استاد ركن1377آن هم در مرداد ماه ، بار
و اي در شرح احوال شاعر، روش تصحيح  اين چاپ شامل مقدمه. چاپ رسيده است

با اينكه مصحح چند نسخة . نويسان درباره اثير اخسيكتي است بازنويسي مطالب تذكره
خطي را با يكديگر مقابله و مقايسه كرده و در تصحيح آن زحمات فراواني كشيده است 

هاي مقابله شده و نيز بدخوانيها و ناخوانيهاي متعدد مصحح از  دليل تأخير نسخهبه 
جايي مصاريع، بسياري از ابيات اين ديوان، همچنان  نسخة اساس و نيز حذف و جابه

. مبهم و مشكوك باقي مانده است و بسياري از اشعار نيز كاستيهاي فراواني دارد
از ديوان اين شاعر و مطابقه و مقايسه آن نسخ با نگارنده با دسترسي به چند نسخه كهن 

نسخه چاپي، شمار فراواني از تحريفات، تصحيفات، اغلاط، ابهامات، تعقيدات و 
مقاله ارائه كرده را در اين اختلالات وزني اين ديوان را تصحيح، و برخي از آن ابيات 

كه با تحريف و » راوبا«و » نعيب«، »اسل«، »مغري«، »وغا«، »مضا«است؛ كلماتي چون 
  .درآمده است» ادبار«و » به عيب«، »عسل«، »عظيم«، »دغا«، »قضا«تبديل به صورت 

هاي خطي، تحرف و  ديوان اثيراخسيكتي، شعر فارسي، تصحيح نسخه: ها كليد واژه
  .هاي خطي تصحيح در نسخه

                                                 

 22/1/1389: ذيرش مقاله                       تاريخ پ20/8/1388:  تاريخ دريافت مقاله
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 مقدمه

اهير شعر و طاهر از شعراي پارسيگوي اواخر قرن ششم و از مش ابوالفضل محمدبن ابي
فروزانفر، (و گاه اثيراخسيكتي ناميده است يروي در اشعارش خود را اث. ادب فارسي است

اثيرالدين . نسبت او به اخسيكت از شهرهاي فرغانه، واقع در ماورالنهر است. )532:1350
آزمايي و هنرنمايي كرده، اما هنر اصلي او بيشتر در  در بيشتر قالبهاي شعر فارسي، طبع

. اند شمار آورده سرايان تراز اول به ، وي را از قصيدهسنجان سرايي است و سخن قصيده
جير موي با برخي از شاعران معاصر خويش، مناظراتي داشته و ميان او و خاقاني و 

  .)2/709 : 1373صفا،(بيلقاني كار به تعريض و هجو نيز كشيده است 
 آفريدن مضامين نو و به اثير در آوردن رديفهاي شعر دشوار، تركيبهاي تازه،

 دانشهاي فراوان خود، مهارت نشان داده است؛ زگيري ا كارگيري صنايع ادبي و بهره
گيري از اصطلاحات علمي و فلسفي،  ليكن پايبندي وي به آوردن مضامين دشوار و بهره

موجب ديريابي معاني برخي از ابيات او شده و از جذابيت و ملاحت آنها كاسته است 
اند  برخي در مقام داوري، شعر او را برتر از انوري و خاقاني دانسته. )533:1350فر، فروزان(
انصاف آن است كه هر «: ، ولي به گفته دولتشاه )75: 1337 و همايونفرخ، 96: 1336دولتشاه، (

اثير، سخن را دانشمندانه : اي است كه ديگري را نيست يكي از اين سه فاضل را شيوه
كند و خاقاني از لحاظ طمطراق لفظ بر همه  سخن را نيكتر رعايت ميگويد و انوري  مي

 بيت است در مردادماه 6532ديوان اثيراخسيكتي كه شامل . )دولتشاه، همان(» تفضيل دارد
 شمار ابيات  كه از سوي كتابفروشي رودكي به چاپ رسيده است و از آنجا1337سال 

اين . چاپ دربردارنده تمام اشعار نيستاند، آن  بيت نوشته ديوان او را تا هشت هزار
نويسان  اي در شرح احوال شاعر، روش تصحيح و مطالب تذكره چاپ، شامل مقدمه

نويسان به استنتاج  ح پس از جمع نظريات تذكرهمصح.  صفحه است112رباره اثير در د
 .پردازد از شروح احوال ياد شده، سبك شعري اثير و نيز معاصران و ممدوحان شاعر مي

 24 بيت قطعه، 557 بيت از غزليات، 1361 بيت از قصايد، 4214متن ديوان نيز شامل 
 6532 بيت از رباعيات است و در مجموع 142 بيت ترجيعات و 234بيت از مفردات، 

در اين تصحيح از چهار نسخه و يا مجموعه، . يت از ديوان اين شاعر را در بر داردب
اي   قرن دوازدهم و نيز نسخههون تاريخ، متعلق بمكتوب به قرن يازدهم و يك نسخه بد

  .  استفاده شده است)نسخه ص( 1261مكتوب به سال 



ل
سا

ي 
دب

ي ا
ها

ش
وه

پژ
ه 

ام
لن
ص

 ف
7

ار
شم

 ،
26

ن
تا
س

زم
 ،

13
88

                       تصحيح چند بيت از ديوان اثير اخسيكتي                                       

  

151
�

هجري نوشته 1261الثاني  تبي به نام محمد سرخوش در ربيعانسخة يادشده به قلم ك
الشعرا، محمدصادق سرخوش در  به دست خط اقلّ«: نويسد شده، كاتب در پايان آن مي
مقدس صورت تحرير يافت، اما چون نسخة اصل به غايت ارض فيض قرين، مشهد 

مغلوط بود، ابيات خالي از غلطي نيست با اينكه نهايت دقت شد از خوانندگان التماس 
  .»دعاي خيري هست

. ين ديوان اين شاعر بوده استح در تدواين نسخه به عنوان نسخة اساس مصح
د شد، متن نسخه ص را كه در با استفاده از نسخي كه يا«: نويسد ح در مقدمه ميمصح

صحت نسبت به ساير نسخ مزيت داشت، متن قرار داد و ساير اختلافات و اضافات 
 انجام 1نسخ ديگر را با آن سنجيد و به آن افزود و تصحيح را به روش كارل لاخمان

  .)14صمقدمه (» داد
وين اي است با نام دوا ثيراخسيكتي، مجموعهاقديميترين نسخة موجود از ديوان 

 بيت از اشعار اين 5785 هجري كه 713سته، شامل اشعار شش شاعر مكتوب به سال 
 اين نسخه كه اصل آن در كتابخانه اينديا آفيس لندن نگهداري 2.شاعر را در بردارد

يار بزرگ عكسبرداري  شمسي در قطع بس1310شود، توسط علامه قزويني در سال  مي
به راهنماي استاد «: نويسد  مقدمة ديوان ميح ديوان اثيراخسيكتي درمصح. شده است

لع و اين نسخه براي مدت  جناب آقاي مجتبي مينوي از آن مط دانشمند،مهارجمند علا
سفانه چنانكه انتظار داشت، نتوانست أبسيار كوتاهي در اختيار نگارنده، قرار گرفت و مت

وانست چند غزل و به علت قلّت مدت از آن استفاده كند و طي اين مدت كوتاه، فقط ت
قطعه كه در ساير نسخ نبود از آن استنساخ و رونويس كند كه در ديوان حاضر هر جا از 
اين نسخه استفاده شده است در زير يادآوري گرديده و علامت س براي آن انتخاب 

  .)13ص همايونفرخ، مقدمه، (» شده است
كه در ( نسخة نفيس ح ديوان اثير با وجود اطلاع از چنينچنانكه ذكر گرديد، مصح

اي بر نسخه عكسي آن مرقوم  نفاست و ارزش اين نسخه، علامه قزويني مقدمه
 را كه سرشار از اغلاط و 1261، نسخة متأخر و مغلوط مكتوب به سال )اند كرده

اي از ديوان اين  تحريفات و تصحيفات است به عنوان نسخة اساس قرار داده و مجموعه
، ناقص و ه بسياري از ابيات آن همچنان مبهم، مشكوكشاعر را تدوين كرده است ك

يات به عدم تصحيح نهايي و بحاشية بسياري از ا ح نيز درمحرّف باقي مانده و مصح
گارندة اين سطور با در دست داشتن ن.  كرده استهمغلوط و مغشوش بودن آن اشار
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وي كه در فهرست نسخ خطي منز)  هجري1261مكتوب به سال (ح نسخة اساس مصح
ذكر نشده و شامل دو ديوان از اشعار اثيراخسيكتي و اثير اوماني است و نيز عكسي از 

و ) به عنوان اقدام نسخ موجود از ديوان اين شاعر( هجري 713نسخة مكتوب به سال 
 هجري، 996نيز چند نسخة خطي ديگر از اين شاعر از جمله نسخة مكتوب به سال 

 هجري، متعلق به كتابخانه ملي 1020لامي، نسخة متعلق به كتابخانه مجلس شوراي اس
رضوي، شامل   هجري متعلق به كتابخانه آستان قدس1039اي با تاريخ كتابت  و نسخه

 بيت از ديوان اثيراخسيكتي و نيز چند نسخه و مجموعة 5000 صفحه و بالغ بر 226
تصحيفات ديگر با مطابقه و مقابله متن ديوان چاپي با نسخ موصوف با تحريفات و 

رو شده است كه در زير به برخي از تفاوتهاي متن  فراواني از ابيات اين شاعر، روبه
  3.شود هاي در دسترس اشاره مي چاپي استاد همايونفرخ با ضبط نسخه

  
  

  اشكالات و كاستيهاي ديوان
  
  
  

  تحريفات
  :14 بيت 39ص 

  گلاب در قلزمولوعبه 
 

 از طهارت تهي نگردد آب 
 

  :خوانيم  مي1039 و نسخه 713هاي كهن از جمله نسخه  هدر ضبط نسخ
  گلاب در قلزمولوعبه 

 

 از طهارت تهي نگردد آب 
 

رف و نيز دركردن زبان ظبه معاني آب خوردن سگ به اطراف زبان از » ولوغ«واژه 
نامه ديوان  و كلمه ولوع كه مصحح در لغت) نامه لغت(خود را در آن و جنبانيدن است 

اين مضمون را خاقاني . اند با مفهوم بيت ناسازگار است يص شدن معني كردهآن را حر
  : چنين بيان كرده است

 خود به ولوغ سگي، بحر نگردد نجس
 

 4خود به وجود خري، خلد نيابد وبا 
  

 

  )57: 1ديوان، ج (

   بيت دوازدهم40ص 

 تحريفات. 1

  بدخوانيها و ناخوانيها. 2.

  تصحيحات قياسي. 3

  اغلاط چاپي. 4

 عهاجايي، تعويض و تركيب مصرا جابه. 5
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 بيم پنجه من  دمنه تبعان ز
 

 :به خلابنزبه چو شدرفتاده  
  

 

  :هاي موجود از جمله اقدم نسخ، اين بيت چنين ضبط شده است سخهدر ضبط ن
 دمنه تبعان زبيم پنجه من

 

 : به خلاببهرتدرفتاده چو ش 
  

 

سجادي، (به معني داراي خوي و سرشت دمنه و فريبكار بودن » دمنه طبع«تركيب 

  :در اشعار ديگر اثير به كار رفته است )538:1382
 م ليك سردي هر دمنه طبع كرد مرا گر

 

 تب ام بك ندارم ز شير هنر پيشه 
  

 

  )31: ديوان(

  :و خاقاني نيز چنين گويد
 سرايم دمنه طبع و مرا طالع است اسد

  

 5من پاي در گل از غم و حسرت چو شنزبه   

  

  )1241 : 1 ج ،ديوان(

ت از خاقاني و اثير به اصل داستان و در گل ماندن شنزبه اشاره شده دو بيو در هر 
و با وي دو گاو بود يك را شنزبه نام و ديگر را «: خوانيم  ميكليله و دمنه در. است

  .)60: 1371كليله و دمنه، (» نندبه و در راه خلابي پيش آمد، شنزبه در آن بماند
  :  بيت پنجم58ص 

  قدر تو نرسدنامعقل بر 
 

  فلك دون استقافلهزانكه نه  
  

 

  :خوانيم هاي كهن مي ر ضبط نسخهد. بيت به اين صورت، نامفهوم و مغشوش است
  قدر تو نرسدبامعقل بر 

 

  فلك دون استنه پايهزانكه  
  

 

  :خوانيم در ادامه قصيده چنين مي
 آتش آفتاب را ز حمل

 

  مزاج كانون استطنزبهر  
  

 

ح ارجمند ل مصحر مصراع اخير كه در نسخه بدد» طنز«ارتباط  به جاي واژه بي
  .صحيح است» طبخ«ا قديميترين نسخه ثبت گرديده، مطابق ب» طبع«

  : بيت اول91ص 
 رمح ز دينيپيش تو ميان بستم، چون 

 

 گوهر ز زبان رسته، چون تيغ مهنّد 
  

 

در ضبط . مصراع اول به همين صورت مبهم و مغلوط در متن چاپي مضبوط است
  :خوانيم هاي كهن مي نسخه

 رمح ردينيپيش تو ميان بستم چون 
 

 ه چو شمشير مهنّدگوهر ز زبان رست 
  

 

  اين و )نامه لغت(كرد  منسوب به ردينه، نام زني است كه نيزه درست مي» رديني«كلمه 
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  .ارتباط است بي» رمح زديني«مفهوم با معني بيت سازگار و 
  : بيت دوم109ص 

 آنكه در هبجا به مار مقرعه با خصم ملك
  

 كند  ميتيغ ممهدكار رمح خطيّ و   
  

  :خوانيم  قديم و جديد ديوان، چنين ميهاي در ضبط نسخه
  مقرعه با خصم ملكشيبجا به يآنكه در ه

  

 كند د مينّكار رمح خطّي و تيغ مه  
  

به معني دنباله و رشته تازيانه است و در اشعار خاقاني نيز به كار رفته » شيب مقرعه«
  :است؛ از جمله

 جنبيد شيب مقرعه صبح هم كنون
  

  بر افكندترسم كه نقره خنگ به بالا  
  

  )133: ديوان(

به معني شمشير هندي و » تيغ مهنّد«، » تيغ ممهد«و در مصراع دوم اثير به جاي 
  .شمشير برندة جواهردار صحيح است

  : بيت اول110ص 
 بندد نطاق ماه اگر حمل سلاحش را نمي

  

 كند  سيه فامش مزرد ميچرا داغخور   
  

  :خوانيم يافته چنين مي هاي تازه در نسخه
 بندد نطاق ماه اگر حمل سلاحش را نمي

  

 كند  سيه فامش مزرد ميدرعچرا خور   
  

هاي خود  زرد به فتح اول و دوم، حلقه«). نامه لغت(است حلقه درع مزرد، زرة حلقه 
. )162: 1376شهيدي، (» هاي زره است در يكديگر و زره بود و زرد داخل شدن حلقه

  :انوري گويد
 م آفتابتا شكل گنبد فلك و جر

  

 چون درقة مكوكب و درع مزرد است  
  

  )56 ص ،ديوان(

  : بيت هشتم115ص 
 جناب شاه قزل ارسلان كه خدمت اوست

  

 سجودگاه جناّب و مراغه جاي خمود  
  

  :خوانيم  هجري چنين مي1039 و 713هاي  در ضبط نسخه
 جناب شاه قزل ارسلان كه خدمت اوست

  

 سجودگاه جناّب و مراغه جاي خمود  
  

نيز جمع خد به معني صورتها و » خدود«جمع جبهه به معني پيشانيهاست و » جباه«
ايشان «: توانيم در چهارمقاله مي. هاست و منظور از مراغه نيز به خاك غلتيدن است چهره

  : قاآني گويد)30 ص 137معين، (» خاك مراغه كردندي خود بي
 به خاك بندگي او مزين است خدود

  

  موسم است جباهبه داغ پيروي او  
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  : بيت چهارم120ص 
 گردون، زشرف بر آستان دوزد

  

 ور باز سخا در آستين دارد  
  

دريا ز سخا در «:  هجري ديوان، مصراع دوم چنين است1039 و 713در نسخة 
  .و با توجه به مصراع اول، صحيح هم چنين است» آستين دارد

  : سطر نهم222ص 
 نگسلد چرخ پيرمان از بيخ

  

  برماهيم شاخيم و هر دو كه دو  

  

  : چنين است1039 و 713صحيح بيت مطابق با نسخه 
 نگسلد چرخ پيرمان از بيخ

  

 برناهيمكه دو شاخيم و هر دو   
  

دقتي كاتبان  به معني جوان است به علت بي» برنا«كه ساخت ديگري از » برناه«كلمه 
  .تحريف شده است» پرماه«و در نسخة بدل » برماه«به صورت 

  : سطر نهم226ص 
 مپسند آنكه شكايت رود از بخت مرا

  

  زغنمبه عيببلبلم خيره مفرماي   
  

  :خوانيم در قديميترين نسخه از ديوان مي
 مپسند آنكه شكايت رود از بخت مرا

  

 بلبلم خيره مفرماي نعيب زغنم  
  

با مفهوم بيت، سازگارتر است و ) آنندراج(به معني بانگ زاغ و كلاغ » نعيب«كلمه 
  .تحريف شده است» به عيب«اين واژه بر اثر اشتباه ناسخان به صورت 

  بدخوانيها و ناخوانيها
  : يست ششم50ص 

 خورم به حسام سرافكنت سوگند مي
  

  خيال قضاي مقدر استفضاكاندر   
  

به » مضا«، » فضا«ارتباط  هاي قديم و جديد ديوان اثير به جاي واژة بي در همة نسخه
گفتني است در نسخة اساس . ضبط گرديده است) شمشير(زي معني برندگي و تي

ح از اصل  كه اين تحريف از بدخوانيهاي مصحضبط شده است» مضا«مصحح نيز 
  .نسخه است

  : بيت شانزدهم55ص 
 چون حسن وقت سخا زرپاش است

  

  كرار استدغاچون علي روز   
  

ضبط شده و » غاو«، » دغا«هاي قديم و جديد ديوان اين شاعر به جاي  در نسخه
به معني نادرست و دغل با مفهوم بيت ناسازگار » دغا«صحيح هم، همين است؛ چرا كه 

گفتني است اين تحريف . به معني جنگ و كارزار با معني بيت سازگاري دارد» وغا«و 
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در چند بيت ديگر از ديوان اين شاعر، مشهود است و اگر به همين يك مورد ختم 
ح سعي با اينكه مصح(م  را از اغلاط چاپي ديوان به شمار آوريتوانستيم آن شد، مي مي

در بيتي ديگر از اين شاعر ). كرده تمامي متن را از اغلاط چاپي، خالي و عاري كند
  : خوانيم مي

 ز آب تيغ او حشر كرده است باد سست كوش
  

 كند در دغا زآن شير رايت را مؤبد مي  
  

  )110: ديوان( 

  و نيز اين 
   مخالف شكن استدر دغا باز

  

 در سخن طوطي خوش گفتار است  
  

  )56: ديوان( 

ح نيز صحيح است و در نسخه اساس مصح» غاو«، » دغا«كه در هر دو بيت به جاي 
  .وغا ضبط شده است

  : بيت پنجم66ص 
 هم مالك درياست زمين هم ملك كان

  

 ت است ولي نيك ادا نيسعظيمبر جاي   
  

  :نين استهاي جديد و قديم چ تمامي نسخه
 هم مالك درياست زمين هم ملك كان

  

  ت است ولي نيك ادا نيسغريمبر جاي   

  

و اين مفهوم با مصراع ثاني ) نامه لغت(به معني وامدار و بدهكار است » غريم«
ح آن ضبط شده كه مصح» غريم«مصحح نيز گفتني است در نسخة اساس . سازگار است

. را به حاشيه برده است» عزيم«بدل كرده و » عظيم«خوانده است و سپس به » عزيم«را 
  :چنين بدخواني و تحريفي در بيتي ديگر از ديوان اين شاعر نيز مشهود است

 عزيم رزق را به سخا، دست تو داماي 
  

 وي عمر ملك را به بقا، كلك تو ضمان  
  

  )259: ديوان( 

  :و مطابق با اقدام نسخ، صحيح بيت چنين است
 غريم  دست تو رزق را به سخا،واماي 

  

 وي عمر ملك را به بقا، كلك تو ضمان  
  

  : بيت هشتم101ص 
 بازو و برزت قوي بادا كه چنگال اجل

  

 كشد فقر را در پاي آن، دست توانگر مي  
  

بازوي برّت «: ضبط شده است  به جاي مصراع اول چنين1039 و 713در نسخه 
خوانده و به حاشيه ديوان » ي برت وناز«را » و مصحح برّت» ...قوي بادا كه چنگال اجل

  .برده است
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  : بيت هفتم137ص 
 تو شادي زي كه فرو برد بد سگال تو را

  

  ادبارخيال كين تو چون اژدهاي جان  
  

در . بيت به همين صورت مبهم و مغلوط در متن ديوان چاپي ضبط شده است
  :خوانيم  هجري چنين مي1039 و 713هاي  نسخه

  بدسگالان راتو شادي زي كه فرو برد
  

  اوبارخيال كين تو چون اژدهاي جان  
  

ثبت شده از مصدر » ادبار«كه در متن چاپي با بدخواني به صورت » اوبار«كلمه 
به معني بلعيدن و فروبردن است و چنين تحريفي در بيت زير از » اوباريدن«و » اوباردن«

  : ديوان اثير نيز مشهود است
 وزمثال تيغ كه بود آسمان كوكب س

  

  خيال رمح كه بود اژدهاي كوه ادبار  

  

  )173: ديوان( 
  :خوانيم گفتني است در بيت ديگر از اثير چنين مي

 هر آنكه درشكند با تو كين به كاسة سر
  

  دهان سعيربينباردشبه يك پياله   
  

  )141: ديوان( 

چنين ) حاز جمله نسخه اساس مصح(اي موجود ه كه اين بيت نيز در بيشتر نسخه
  :ده استآم

 هر آنكه درشكند با تو كين به كاسه سر
  

  دهان سعيربيوباردشبه يك پياله   
  

گفتني است تركيب . خوانده است» بيوماردش«را به اشتباه » بيوباردش«ح و مصح
  : نيز به كار رفته استديوان خاقانيدر بيت مورد بحث در » جان اوبار«

 كز روي زهد خاك خورد مار
  

 جان اوبارريزد از كام زهر   
  

  )196: ديوان( 

  : سطر نهم185ص 
 اين بار خصل بفكن و دست گرو ببر

  

  ز ببامذبگستاخ داو خواه و تمام   

  

ضبط شده و » ندب«هاي موجود  در همة نسخه» مذب«ارتباط  جاي واژه بي به
ي بداو كشيدن بر هفت در بازي نرد است و آن را به عر» ندب«. صحيح هم، همين است

آن را تمامي ندب و داوفره گويند  ند چون از هفت بگذرد و به يازده رسد،عذرا خوان
النظير، ارتباط خصل، دست، گرو، داو و ندب باختن را در  و شاعر با مراعات) آنندراج(

اين تحريف از بدخواني نسخه مصحح است؛ چرا كه در نسخه اساس . نظر داشته است
  .ارفته استبه ك» ندب«نيز ) 1261مكتوب به سال (ح مصح
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  : سطر شم305ص 
 تو را حمايل شمشير بس قوي حرزي است

  

  نيرنگيجاودان اين مندلز شر   
  

بيت به همين صورت مغلوط و مبهم در متن ديوان ثبت شده اما در نسخة اساس 
  :مصحح، بيت چنين است

 تو را حمايل شمشير بس قوي حرزي است
  

  نيرنگيجاودان اين شر تنبلز   
  

همچنين . با مفهوم بيت سازگاري دارد) آنندراج(به معني مكر و حيله » لتنُب«واژة 
در نسخة گفتني است . به معني جادوگران صحيح است» جاودان«مغلوط و » جاودان«

ح نيز بيت به صورت صحيح ضبط شده و اين تحريف نيز از بدخوانيهاي اساس مصح
  .مصحح از اصل نسخه است

  تصحيحات قياسي
  :تم سطر هف119ص 

 ياد تو هر حرف كه در گام بجنبد  بي
  

  شدعسلتر از نوك  حقا كه گزاينده  
  

است، فقط در يك نسخ در اي كه اين بيت در آن مندرج  گفتني است قصيده
اند، تصحيح  ح در حاشيه قصيده نوشتهدسترس مصحح وجود دارد و چنانكه مصح

در نسخه اساس ). 117: ديوان (قياسي شده و اصل در ذيل صفحه آورده شده است
به كار رفته و مصحح آن را با تصحيح قياسي به » عمل«، » عسل«ح به جاي مصح

 هجري 1039در اقدام نسخ و نيز نسخه . اند كه آن هم غلط است بدل كرده» عسل«
  .تضبط شده كه صحيح هم، همين اس) نامه لغت(به معني تير و نيزه » اسل«

  : بيت دوازدهم120ص 
  فت اشعارش جهان گردركان

  

  بر نگين داردثناتچون نام   
  

در دسترس از نسخ اي مندرج است كه تنها در يك نسخه  اين بيت نيز در قصيده
اند، اصطلاحات قصيده از جمله بيت مزبور  مصحح ثبت بوده است و چنانكه اشاره كرده

ه كه ضبط بود» ثبات«، »ثنات«ح به جاي  در نسخه اساس مصح.)120:ديوان(قياسي است 
  :هاي قديم ديوان اين بيت چنين است در نسخه. اند بدل ساخته» ثنات«آن را اشتباهأ به 

  جهان گرفت اشعارشانكار
  

  بر نگين دارد ثباتچون نام   
  

  : سطر ششم146ص 
 تا فلك ضبط نظام كل به كلكش باز است

  

  اولين مضبوط قطمير است و ميرد تا نفير  

  اولين مضبوط قطمير است«:  هجري چنين است1039 و 713مصراع دوم در نسخه 
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  .» و ميرو تا نقير
قدر و  نقير و قطمير دو لفظ است كه در عربي كنايه از چيز بسيار كوچك و بي«

  .)308: 1371حواشي مينوي بر كليله و دمنه، (»ارزش است كم

  اغلاط چاپي
لاط فراواني  اغ،ح كوشيده است متن ديوان از اغلاط چاپي خالي باشدبا اينكه مصح

  :شود  براي نمونه به دو مورد اشاره مي؛در متن ديوان مشهود است
  : بيت دوم147ص 

 كحيل تو ديدار با چشم قدكي جمد با 
  

 كي رسد در مدح تو گفتار با پاي قصير  
  

  :خوانيم هاي قديم و جديد چنين مي در نسخه
 كليل تو ديدار با چشم قدركي جمد با 

  

 تار با پاي قصيركي رسد در مدح تو گف  
  

  : سطر يازدهم1ص 
  خجسته خامة تو خندق حوادث را

  

 حسودهزار جسر بسته به رغم چرخ   
  

در جميع ...). منشور، دبور و(گفتني است قافيه بيت با قوافي قصيده ناسازگار است 
  .مضبوط است» جسور«، » حسود«نسخ از جمله نسخة اساس مصحح 

  هاجايي، تعويض و تركيب مصراع جابه
اي از اشكالات ابيات اين ديوان، مواردي است كه مصراع يا مصاريعي ساقط شده  دسته

و بقيه چنان خلط و يا جا به جا گرديده كه معني ابيات را مغشوش و مختل ساخته 
  .توان به چند بيت زير اشاره كرد است؛ براي نمونه، مي

  : سطر يازدهم116ص
 خبر است از اين جواهر منظوم دهر بي

  

 عقول شيفته را اين گران خراج عقود  
  

  :خوانيم  هجري مي1020 و 996در نسخه 
 خراج هر دو جهان ارزد اين عقود كهن

 خبر است از اين جواهر منظوم دهر بي
  

 عقول شيفتة اين گران خراج عقود  
 وگرنه پيش كشيدي خزاين منضود

  

قلم افتاده و از چنانكه مشهود است، مصراع اول بيت و مصراع دوم بيت ثاني از 
  .مصاريع باقي مانده، بيتي نامربوط ساخته شده است

  :م سطر نه181ص 
 خدايگان نپسندند، بايدش بودن

  

 نه در حيات مجرد پس از وفات نشور  
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بيت به همين صورت مبهم و مغشوش در متن ديوان چاپي، ثبت گرديده و هيچ 
ز ابياتي كه به دليل خلط دو اين بيت هم ا. نسخه بدلي نيز براي آن ذكر نشده است

هاي تازه يافته بيت چنين  در ضبط نسخه. بيت، بيتي مغشوش و مبهم ساخته شده است
  :مي خوانيم

 خداي نپسندد كه بندة خود را
وگر پسندد بنده بايدش بودن  

  

 كند معاتب فرمان به عقل نامقدور  
  نه در حيات مجرد پس از وفات نشور

  :مه سطر هفد212ص
 اشرف يك بيت زله برگيرمخوان  ز

  

 هاي فلك بگذرد و فغان كرم زپرده  
  

صحيح، مطابق نسخ موجود . بينيم مفهوم بيت مبهم و مغشوش است چنانكه مي
  :چنين است

 زخوان اشرف يك بيت زله برگيرم
 به بوي و كرم خان و مان رها كردم«

 چهرة اين رمز پرده برگيرم اگر ز
  

  دهان كرماگر چه نيست خوش آن لقمه در   

 »كه روي فضل سيه باد و خان و مان كرم
  هاي فلك بگذرد فغان كرم زپرده

  

  : بيت دوم291ص
 افلاك را غلام سگ كوي خود نويس

  

 سرماية نثار به دست سحاب ده  
  

  :هاي موجود، صحيح بيت چنين است مطابق نسخه
 افلاك را غلام سگ كوي خود نويس
 تا طليلسان مشتري از دوش درشكند

  

 عريف نامة شرفش زين خطاب دهت  
 سرماية نثار به دست سحاب ده

  

  : بيت نهم300ص 
 دندان كنان فلك ببريده است بيخ او

  

 اي پس هر كه بزمگاه و چه دندان گزيده  
  

ها چنين  در بيشتر نسخه. مصراع دوم بيت با تعويض و تحريف درآمده است
  .خوانيم مي

  نتيجه
 نتيجه گرفت كه با اينكه ديوان اثيرالدين اخسيكتي، توان از مجموع آنچه گفته شد، مي

 1337اي معروف زبان فارسي در سال بر سراي آور قرن ششم هجري و قصيده شاعر نام
  اي مدون تصحيح شده و  الدين همايونفرخ به صورت مجموعه هجري توسط استاد ركن

  :فراوان همراه استبه چاپ رسيده به دلايل زير، اشعار ديوان با تحريفات و كاستيهاي 
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هاي متفاوت از  ح با وجود با وجود نسخهرس مصحكم بودن نسخ در دست) الف
  ديوان اين شاعر

  هاي مورد مقابله در تصحيح و نامستند بودن اين نسخ متأخر بودن نسخه)ب
  هاي متأخر عدم تدقيق نساخ و كاتبان در استنساخ نسخه)ج
  پي ديوان چا تحريفات و تصحيفات فراوان در نسخه)د
  اسقاطات و ابهامات، اغلاط و تعقيدات ابيات فراوان در ديوان)ه
  بدخوانيها و ناخوانيهاي متعدد از اصل نسخه در دسترس مصحح)و
  يب دو بيت در يك بيت با واافتادگي مصاريع سوم و چهارمكتر)ز
جايي بسياري از ابيات در اثناي قصايد ديوان با مطابقات با  حذف و جابه)ح
  هاي متقدم نسخه

 نوشتها پي

منتقد مشهور در قرن نوزدهم و از نخستين و  ، دانشمند)karl Lakhman(كارل لاخمان. 1
  پژوهشگران حوزه تصحيح متون

 تصحيح نگارنده ديوان اديب صابربراي مزيد آگاهي از اين نسخه و ديوانهاي اين نسخه به مقدمه . 2
  .اين سطور مراجعه شود

  .ط، هيچ كدام در غلط نامه ديوان چاپ استاد همايونفرخ تصحيح نشده استگفتني است اين اغلا. 3
خود به حضور سگي بحر «: الدين سجادي، مصراع اول چنين است در ديوان خاقاني، تصحيح ضياء. 4

  »نگردد نجس
» شتربه«به صورت » هبزنشكلمه «در ديوان خاقاني تصحيح دكتر سجادي در هر دو مورد به كار رفته، . 5

 و نيز فرهنگ لغات و تعبيرات 920 و 720: ديوان. رك(بت شده است و نسخه بدل هم ندارد ث
  ).901:ديوان خاقاني

  منابع
  .1377اميركبير، : تصحيح ميرهاشم محدث، تهران؛ آتشكده آذر ؛بيگ آذر بيگدلي، لطف علي. 1
  .1337ي، رودك: الدين همايونفرخ، تهران ، تصحيح ركنديواناخسيكتي، اثيرالدين؛ . 2
  .1385خرد،   نيك:نها، تهرا  تصحيح احمدرضا يلمه؛ديوانالدين،  اديب صابر ترمذي، شهاب. 3
انتشارات :  به تصحيح مدرس رضوي، چ سوم، تهران؛ديوانانوري ابيوردي، اوحدالدين؛ . 4

  .1364علمي و فرهنگي، 
  .1364 خيام، : به كوشش دكتر دبير سياقي، تهران؛فرهنگ آنندراجپادشاه، محمد؛ . 5
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  .1361اميركبير، : االله صفا، چ سوم، تهران  تصحيح ذبيح؛ديوانجبلي، عبدالواسع؛ . 6
زوار، : الدين سجادي، چ پنجم، تهران  به كوشش ضياء؛ديوانالدين؛  خاقاني شرواني، افضل. 7

1368.  
  . 1375، جلد، تهران؛ نشر مركزمدو  الدين كزازي،  ويراسته ميرجلال؛ديوان ؛_________. 8
  .1361اميركبير، :  به اهتمام محمد معين، تهران؛برهان قاطعخلف تبريزي، محمدحسين، . 9

هاي خطي كتابخانه مركزي دانشگاه تهران؛ انتشارات  تقي، فهرست نسخه دانش پژوه، محمد. 10
  .1340دانشگاه تهران، 

  .1366لاله خاور،  تصحيح محمد رمضاني، چ دوم، ك؛الشعرا تذكرهدولتشاه سمرقندي؛ . 11
زوار، :  چ دوم، تهران؛فرهنگ لغات و تعبيرات ديوان خاقانيالدين؛  سجادي، سيدضياء. 12

1382.  
انجمن :  چ دوم، تهران؛شهيدي، سيدجعفر؛ شرح لغات و مشكلات ديوان انوري ابيوردي. 13

  .1376آثار و مفاخر فرهنگي، 
  .1273انتشارات فردوس، : هم، تهران چ سزد؛تاريخ ادبيات ايراناالله؛  صفا، ذبيح. 14
  .1350خوارزمي، :  چ دوم، تهران؛سخن و سخنورانالرمان؛  فروزانفر، بديع. 15
  .1369آستان قدس رضوي، :  مشهد؛نقد و تصحيح متونمايل هروي، نجيب؛ . 16
: تهران ؛هاي خطي تاريخ نسخه پردازي و تصحيح انتقادي نسخه؛ ـــــــــــــــــ. 17

  .1380ت وزارت فرهنگ و ارشاد، انتشارا
  .1372جامي، : تصحيح علامه قزويني، تهران؛ شرح لغات چهار مقالهمعين، محمد؛ . 18
  .1349اي،   منطقه-مؤسسه فرهنگي:  تهران؛فهرست نسخ خطي فارسيمنزوي، احمد، . 19
  .1371اميركبير، :  تصحيح مجتبي مينوي، چ دهم، تهران؛كليله و دمنهمنشي، نصراالله؛ . 20
كتابفروشي فروغي، :  تهران؛ نظم و نثر در ايران و زبان فارسيختارينفيسي، سعيد؛ . 21

1344.  
: الحسين محمود خوانساري، تهران  به اهتمام عبد؛العارفين رياض  خان؛  رضا قلي،هدايت. 22

  .1305اميركبير، 
  .1339اميركبير، : ؛ به كوشش مظاهر مصفا، تهرانمجمع الفصحاــــــــــــــــــ؛ . 23
انتشارات آستان قدس رضوي، : مشهدراهنماي نگارش و ويرايش؛ ياحقي، محمدجعفر؛ . 24

1374 .  
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